
Substance, Not Symbols: A Burnt House You Have Burnt 
Rabbi Jonathan Ziring: jziring@torontotorah.com 

 
1. Sanhedrin 96b:4 

נורא גבה היכלא דרכו ביה מן שמיא שנאמר )איכה א, טו( גת דרך ה' לבתולת בת יהודה קא זיחא דעתיה נפקא בת קלא ואמרה אדליק ביה 
ליה עמא קטילא קטלת היכלא קליא קלית קימחא טחינא טחינת שנאמר )ישעיהו מז, ב( קחי רחים וטחני קמח גלי צמתך חשפי שובל גלי 

 קמח שוק עברי נהרות חטים לא נאמר אלא
 
When he reached the Sanctuary, he ignited a fire in it. The Sanctuary rose, seeking to enter Heaven so that it would not 
burn. They trod upon it from Heaven and returned it to its place, as it is stated: “The Lord has trodden the virgin, the 
daughter of Judah, as in a winepress” (Lamentations 1:15). Nebuzaradan became haughty, taking pride in his conquest. A 
Divine Voice emerged and said to him: Your haughtiness is unwarranted, as you killed a nation that was already dead, 
you burned a Sanctuary that was already burned, and you ground flour that was already ground, as it is stated with 
regard to Babylonia: “Take millstones and grind flour; uncover your locks, tuck up the train, uncover the leg, pass 
over rivers” (Isaiah 47:2). It was not stated: Grind wheat, but “grind flour,” indicating that all the destruction had already 
been wrought by G-d, and the role played by the enemy was insignificant. 
 

2. Eicha Rabbah 1:41 
צָה קָטֵ  אוֹתָהּ שָעָה קָפְּ אַתָה כּוֹבֵש עַל מִדַת הַדִין. בְּ אוֹמֵר אלֹקִים מִי כָמוֹךָ, שֶׁ ה וְּ גָאֶׁ ה מִתְּ הֵא רָשָע זֶׁ ל עוֹלָם, כָּךְ יְּ פָנָיו רִבוֹנוֹ שֶׁ רָה לְּ נֵי כִסֵא הַכָּבוֹד אָמְּ יָא לִפְּ יגוֹרְּ

רֹף, מִיָד תִשְֹּ לָה וְּ מַעְּ דָשוֹ, אִם כֵּן הוּא תֵרֵד אֵש מִלְּ תִי מִקְּ שָרַפְּ ל אֱלֹהִים וְּ תִי בֵיתוֹ שֶׁ תִיבאֲנִי חָרַבְּ עַ הוּא , מַה כְּּ הוֹשֻׁ מֹתַי. אָמַר רַבִי יְּ עַצְּ : מִמָרוֹם שָלַח אֵש בְּ
אָמַר לָהּ רָהּ וְּ תְּ קַנְּ הַנָבִיא מְּ אַתְּ אוֹמֵר  :(ישעיה מז, ב) שֶׁ טַחֲנִי קָמַח, הָא כָּל עַמָא טָחֲנִין חִטִין וְּ חִי רֵחַיִם וְּ ל, אִלוּ קְּ בַת בָבֶׁ רוּשָלָיִם לְּ רָה יְּ לָא אָמְּ מַח, אֶׁ טַחֲנִי קֶׁ וְּ

חוּ בִי אֵש אַתְּ הָיִית הִלָחֵם בִי, אִלוּ מִמָרוֹם לֹא שָלְּ כוֹלָה לְּ חָמָה אַתְּ הָיִית יְּ חִינָ  מִמָרוֹם לֹא עָשוּ בִי מִלְּ חָא טְּ , קִמְּ תְּ טַלְּ טִילָא קְּ יָא קְּ לָא אַרְּ כוֹלָה לִי, אֶׁ , יְּ תְּ חַנְּ א טְּ
נָה דֶׁ מֹתַי וַיִרְּ עַצְּ כָךְ אָמַר: מִמָרוֹם שָלַח אֵש בְּ תָא, לְּ תָא אוֹקִידְּ תָא יָקִידְּ   ,קַרְּ

 

3. II Kings 18:9-37 

ךְ   ֶּ֣לֶׁ בִיעִית֙ לַמֶׁ רְּ הִִ֞י בַשָנָָ֤ה הַָֽ יְּ ךְ־אַשּׁ֛)ט( וַַֽ לֶׁ ר מֶַֽׁ ֶ֧סֶׁ אֶׁ מַנְּ רָאֵֵ֑ל עָלִָ֞ה שַלְּ ךְ יִשְּ ֶּ֣לֶׁ ן־אֵלָָ֖ה מֶׁ הוֹשֵֵׁ֥עַ בֶׁ בִיעִָּ֔ית לְּ קִיָָּ֔הוּ הִִ֚יא הַשָנֶָּ֣ה הַשְּ יהָ׃ )י( חִזְּ רָ֖וֹן וַיֵָׁ֥צַר עָלֶַֽׁ וּר עַל־שֹמְּ
נַ  קִיֵָ֑ה הִֶּ֣יא שְּ חִזְּ נַת־שֵָ֖ש לְּ צֵה֙ שָלֶֹּ֣ש שָנִָּ֔ים בִשְּ ֻ֗הָ מִקְּ דֻׁ כְּּ יִלְּ רָאֵָ֖ל אַשֵ֑וּוַַֽ ת־יִשְּ ךְ־אַשּׁ֛וּר אֶׁ לֶׁ ֶ֧גֶׁל מֶַֽׁ וֹן׃ )יא( וַיֶׁ רַֽ דָָ֖ה שֹמְּ כְּּ רָאֵָּ֔ל נִלְּ ךְ יִשְּ ֶּ֣לֶׁ הוֹשֵ֙עַ֙ מֶׁ רָה ת־תֵֻ֗שַע לְּ

ָּ֔ם קוֹל֙ ה' אֱלֹהֵיהֶׁ עֻ֗וּ בְּ א־שָמְּ ֶּ֣ר לַֹֽ י׃ )יב( עֶַּ֣ל ׀ אֲשֶׁ עָרֵֵׁ֥י מָדַָֽ הֵַׁ֥ר גוֹזָָ֖ן וְּ חָבּׁ֛וֹר נְּ לֶַ֧ח וּבְּ חִֵ֞ם בַחְּ לֵֹׁ֥א וַ  וַיַנְּ ד ה' וְּ ֶּ֣בֶׁ ָ֖ה עֶׁ ֶּ֣ר צִוָָּּ֔ה מֹשֶׁ רִיתָּ֔וֹ אִֵ֚ת כָּל־אֲשֶׁ ת־בְּ רוּ֙ אֶׁ יַעַבְּ
ךְ־אַשוּר֙ לֶׁ חֵרִָ֤יב מֶַֽׁ קִיָֻ֗ה עָלִָ֞ה סַנְּ ךְ חִזְּ ֶּ֣לֶׁ רֵֵ֨ה שָנָָ֜ה לַמֶׁ שְּ בַע֩ עֶׁ אַרְּ וּ׃ )פ( )יג( וּבְּ לֵֹׁ֥א עָשַֽ עָ֖וּ וְּ פְּ שָמְּ יִתְּ רָ֖וֹת וַַֽ צֻׁ הוּדָּׁ֛ה הַבְּ קִיֶָּ֣ה  עֶַּ֣ל כָּל־עָרֵֶ֧י יְּ לֶַּ֣ח חִזְּ ם׃ )יד( וַיִשְּ שֵַֽ

שֵָ֑ ר־תִתֵֵׁ֥ן עָלַָ֖י אֶׁ עָלַָּ֔י אֵּׁ֛ת אֲשֶׁ ךְ־אַשוּר֩ ׀ לָכִֵ֨ישָה ׀ לֵאמָֹ֤ר ׀ חָטָא֙תִי֙ שֶּ֣וּב מֵַֽ לֶׁ ל־מֶַֽׁ הוּדֶָּ֣ה אֶׁ ךְ־יְּ לֶׁ לָֹ֤ש מֵאוֹת֙ מֶַֽׁ הוּדָֻ֗ה שְּ ךְ־יְּ לֶׁ קִיֶָּ֣ה מֶַֽׁ ךְ־אַשָ֜וּר עַל־חִזְּ לֶׁ ם מֶַֽׁ א וַיֵָ֨שֶׁ
רָ֖וֹת בֵֵׁ֥יכִּכַּר־ אֹצְּ צֶָּ֣א בֵית־ה' וּבְּ ף הַנִמְּ ָ֖סֶׁ ת־כָּל־הַכֶּׁ קִיָָּ֔ה אֶׁ ב׃ )טו( וַיִתֵן֙ חִזְּ לֹשִָ֖ים כִּכֵַּׁ֥ר זָהַָֽ ף וּשְּ ָּ֔סֶׁ תֵ֨וֹת הֵיכַָ֤ל כֶּׁ ת־דַלְּ קִיָָ֜ה אֶׁ ךְ׃ )טז( בָעֵֶּ֣ת הַהִֻ֗יא קִצֵַ֨ץ חִזְּ לֶׁ ת הַמֶַֽׁ

ֶּ֣ קִיָָ֖ה מֶׁ ֶּ֣ר צִפָָּ֔ה חִזְּ נָּ֔וֹת אֲשֶׁ ת־הָאֶֹּ֣מְּ אֶׁ ת־רַב־סָרִֶּ֣יס ׀ ה' וְּ אֶׁ תֵָׁ֥ן וְּ ת־תַרְּ ךְ־אַשּׁ֡וּר אֶׁ לֶׁ לֶַּ֣ח מֶַֽׁ וּר׃ )פ( )יז( וַיִשְּ ךְ אַשַֽ ֵׁ֥לֶׁ מֶׁ נֵָ֖ם לְּ יִתְּ הוּדֵָ֑ה וַַֽ ךְ יְּ ת־רַב־שָקֵֵ֨ה מִן־לָכִָ֜יש לֶׁ אֶׁ וְּ
ָּ֔ם וַ  רוּשָלִַ יַעֲלוּ֙ וַיָבֶֹּ֣אוּ יְּ רוּשָלֵָ֑םִ וַַֽ חֵֵׁ֥יל כָּבֵָ֖ד יְּ קִיָּׁ֛הוּ בְּ ךְ חִזְּ ֶ֧לֶׁ ל־הַמֶׁ יִ אֶׁ ס׃ )יח( וַַֽ דֵֵׁ֥ה כוֹבֵַֽ סִלַָ֖ת שְּ ֶׁ֕ר בִמְּ יוֹנָָּ֔ה אֲשֶׁ לְּ עֶׁ רֵכֶָּ֣ה הַָֽ עָלַת֙ הַבְּ דוּ֙ בִתְּ עַמְּ אוּ֙ יַעֲלֶּ֣וּ וַיָבֹֻ֗אוּ וַיַַֽ רְּ קְּ

יוֹאֵָׁ֥ח בֶׁ  נָה֙ הַסֹפֵָּ֔ר וְּ בְּ שֶׁ ֶּ֣ר עַל־הַבֵָ֑יִת וְּ קִיָָ֖הוּ אֲשֶׁ ן־חִלְּ יָקִֵׁ֥ים בֶׁ לְּ ּׁ֛ם אֶׁ ךְ וַיֵצֵֶ֧א אֲלֵהֶׁ ָּ֔לֶׁ ל־הַמֶׁ קִיֵָ֑הוּ אֶׁ ל־חִזְּ רוּ־נָָ֖א אֶׁ ם֙ רַב־שָקֵָּ֔ה אִמְּ ר אֲלֵהֶׁ יר׃ )יט( וַיָֹ֤אמֶׁ כִַּֽ ן־אָסָָ֖ף הַמַזְּ
תָ֙ אַךְ־דְּ  תָ׃ )כ( אָמַרְּ֙ חְּ ֵׁ֥ר בָטַָֽ ָ֖ה אֲשֶׁ ךְ אַשָּ֔וּר מֶָ֧ה הַבִטָחּׁ֛וֹן הַזֶׁ ֶּ֣לֶׁ ךְ הַגָדוֹל֙ מֶׁ ָ֤לֶׁ ה־אָמִַ֞ר הַמֶׁ בוּרָָ֖ה לַמִ כַֹּֽ פָתַָּ֔יִם עֵצֵָׁ֥ה וּגְּ תָ בַר־שְּ תָ כִֵּׁ֥י מָרַָ֖דְּ חָמֵָ֑ה עַתָה֙ עַל־מִֶּ֣י בָטַָּ֔חְּ לְּ

ֵ֨ר יִסָמֵֵׁ֥ךְ אִ  רַָּ֔יִם אֲשֶׁ ֵ֨ה הָרָצָ֤וּץ הַזֶׁה֙ עַל־מִצְּ נֶׁת֩ הַקָנֶׁ עֶׁ ךָּׁ֡ עַל־מִשְּ תָ לְּ י׃ )כא( עַתָּׁ֡ה הִנֵֶּ֣ה בָטֶַּ֣חְּ רַָּ֔יִ בִַֽ ךְ־מִצְּ לֶׁ עֶֹּ֣ה מֶַֽׁ קָבֵָ֑הּ כִֵּ֚ן פַרְּ כַפָ֖וֹ וּנְּ ל־יש֙ עָלָָּ֔יו וּבֵָׁ֥א בְּ כַָֽ ם לְּ
קִיָה֙וּ֙ ֵ֨ר הֵסִָ֤יר חִזְּ נוּ הֲלוֹא־הֻ֗וּא אֲשֶׁ ל־ה' אֱלֹקֵָ֖ינוּ בָטֵָ֑חְּ רֶּ֣וּן אֵלַָּ֔י אֶׁ כִי־תֹאמְּ יו׃ )כב( וְּ חִָ֖ים עָלַָֽ ָּ֔ם  הַבֹטְּ לִירֶּ֣וּשָלִַ יהוּדָה֙ וְּ ר לִַֽ חֹתָָּ֔יו וַיָֹ֤אמֶׁ בְּ ת־מִזְּ אֶׁ ת־בָמֹתֶָּ֣יו וְּ אֶׁ

תַחֲ  שְּ ָּ֔ה תִַֽ בֵֶּ֣חַ הַזֶׁ נֵי֙ הַמִזְּ פֶַּ֣יִם סוּסִָּ֔ילִפְּ ךָ֙ אַלְּ נָָ֤ה לְּ תְּ אֶׁ ךְ אַשֵ֑וּר וְּ ֶּ֣לֶׁ ת־מֶׁ ת־אֲדֹנִָ֖י אֶׁ ב נָָּ֔א אֶׁ עֶָּ֣רֶׁ עַתָה֙ הִתְּ ם׃ )כג( וְּ בִֵׁ֥ים וָ֖וּ בִירוּשָלִַָֽ ךָָ֖ רֹכְּ ת לְּ ם אִם־תוּכֶַׁ֕ל לֵָׁ֥תֶׁ
טַנִֵ֑ים דֵֵׁ֥י אֲדֹנִָ֖י הַקְּ נֵֵ֨י פַחֵַׁ֥ת אַחַּׁ֛ד עַבְּ אֵֶּ֣יךְ תָשִֻ֗יב אֵֵ֠ת פְּ ם׃ )כד( וְּ עֲדֵֶּ֣י ה' עָלִּׁ֛יתִי עַל־ עֲלֵיהֶַֽׁ ים׃ )כה( עַתָה֙ הֲמִבַלְּ פָרָשִַֽ ב וּלְּ ָ֖כֶׁ רֶׁ רַָּ֔יִם לְּ ךָ֙ עַל־מִצְּ טַָ֤ח לְּ וַתִבְּ

יָקִֶּ֣ים בֶׁ  לְּ ר אֶׁ הּ׃ )כו( וַיֶֹּ֣אמֶׁ חִיתַָֽ הַשְּ ץ הַזָֹ֖את וְּ חִתֵ֑וֹ ה' אָמֶַּ֣ר אֵלַָּ֔י עֲלֵּׁ֛ה עַל־הָאֵָׁ֥רֶׁ הַשְּ ָ֖ה לְּ נֵָ֨הַמָקֵׁ֥וֹם הַזֶׁ בְּ שֶׁ קִיָהוּ וְּ ל־ן־חִֵ֠לְּ ר־נָָ֤א אֶׁ ל־רַב־שָקֵֻ֗ה דַבֶׁ יוֹאָָ֜ח אֶׁ ה וְּ
ָ֖ר עַל־הַחֹמַָֽ  נֵֶּ֣י הָעָָּ֔ם אֲשֶׁ אָזְּ הוּדִָּ֔ית בְּ דַבֵָ֤ר עִמָ֙נוּ֙ יְּ אַל־תְּ נוּ וְּ עִָ֖ים אֲנֵָ֑חְּ י֙ךָ֙ אֲרָמִָּ֔ית כִֵּׁ֥י שֹמְּ לָחֶַּ֣נִיעֲבָדֶׁ י֙ךָ֙ שְּ אֵלֶׁ ָ֤יךָ וְּ ָ֜ם רַב־שָקֵֻ֗ה הַעֵַ֨ל אֲדֹנֶׁ ר אֲלֵיהֶׁ  ה׃ )כז( וַיֵֹ֨אמֶׁ

ת חריהם ]צוֹאָתָֻ֗ אֱכֶֹּ֣ל אֶׁ בִים֙ עַל־הֶַּ֣חֹמָָּ֔ה לֶׁ שְּ בָרִֶּ֣ים הָאֵֵ֑לֶׁה הֲלֶֹּ֣א עַל־הָאֲנָשִֻ֗ים הַיַֹֽ ת־הַדְּ דַבֵָ֖ר אֶׁ ם׃ אֲדֹנִָּ֔י לְּ ָ֖ם[ עִמָכֶַֽׁ לֵיהֶׁ ת־שיניהם ]מימֵֵׁ֥י[ ]רַגְּ תּׁ֛וֹת אֶׁ לִשְּ ם[ וְּ
הוּדִֵ֑ קוֹל־גָדָ֖וֹל יְּ רֵָׁ֥א בְּ יַעֲמֹד֙ רַב־שָקֵָּ֔ה וַיִקְּ ךְ אַל־יַשִֵׁ֥י)כח( וַַֽ ָּ֔לֶׁ וּר׃ )כט( כִֹּ֚ה אָמֶַּ֣ר הַמֶׁ ךְ אַשַֽ ֵׁ֥לֶׁ ךְ הַגָדָ֖וֹל מֶׁ ֵׁ֥לֶׁ בַר־הַמֶׁ עּׁ֛וּ דְּ ר שִמְּ דַבֵֶּ֣ר וַיָֹּ֔אמֶׁ קִיֵָ֑הוּ כִּי־ית וַיְּ ָ֖ם חִזְּ א לָכֶׁ

ל־ה' לֵאמָֹּ֔ר הַ  קִיָה֙וּ֙ אֶׁ ָ֤ם חִזְּ כֶׁ תְּ טֵַ֨ח אֶׁ אַל־יַבְּ וֹ׃ )ל( וְּ ָ֖ם מִיָדַֽ כֶׁ תְּ הַצִֵׁ֥יל אֶׁ ל־לֶֹּ֣א יוּכַָּ֔ל לְּ וּר׃ )לא( אַַֽ ךְ אַשַֽ ֵׁ֥לֶׁ יַָ֖ד מֶׁ ת־הָעִֶּ֣יר הַזָֹּ֔את בְּ לָֹ֤א תִנָתֵן֙ אֶׁ צֵֵׁ֥ל יַצִילֵָ֖נוּ ה' וְּ
לָ֤וּ אִיש־ אִכְּ אֶּ֣וּ אֵלַָּ֔י וְּ רָכָה֙ וּצְּ וּ־אִתִָ֤י בְּ ךְ אַשֻ֗וּר עֲשַֽ ֶּ֣לֶׁ קִיֵָ֑הוּ כִּי֩ כֵֹ֨ה אָמַָ֜ר מֶׁ ל־חִזְּ עָ֖וּ אֶׁ מְּ נָתָּ֔וֹ וּתִשְּ אֵַֽ אִֶּ֣יש תְּ נוֹ֙ וְּ תִֵ֨י גַפְּ לָקַחְּ וֹ׃ )לב( עַד־בֹאִי֩ וְּ י־בוֹרַֽ תָ֖וּ אִֵׁ֥יש מֵַֽ שְּ

יָ֖ חְּ בַָּ֔ש וִַֽ הָר֙ וּדְּ ץ זֵָ֤ית יִצְּ ֶּ֣רֶׁ רָמִֻ֗ים אֶׁ ם וּכְּ ֶּ֣חֶׁ ץ לֶׁ ֶ֧רֶׁ תִירָ֜וֹש אֶׁ ץ֩ דָגֵָ֨ן וְּ רֶׁ ֻ֗ם אֶׁ כֶׁ צְּ אַרְּ ץ כְּּ ֶּ֣רֶׁ ל־אֶׁ ָ֜ם אֶׁ כֶׁ תְּ י־יַסִָ֤אֶׁ קִיָָּ֔הוּ כִַּֽ ל־חִזְּ עוּ֙ אֶׁ מְּ ל־תִשְּ אַַֽ ֵ֑תוּ וְּ לֶֹּ֣א תָמֻׁ ם֙ וּ וְּ כֶׁ תְּ ית אֶׁ
וּר׃ )לד( אַ  ךְ אַשַֽ ֵׁ֥לֶׁ צֵ֑וֹ מִיַָ֖ד מֶׁ ת־אַרְּ נוּ׃ )לג( הַהַצֵֵׁ֥ל הִצִּׁ֛ילוּ אֱלֹקֵֵׁ֥י הַגוֹיִָ֖ם אִֶּ֣יש אֶׁ י־לֵאמָֹּ֔ר ה' יַצִילֵַֽ עִוֵָּ֑ה כִַּֽ וַָ֖יִם הֵנֶַּ֣ע וְּ פַרְּ פָֻ֗ד אַיֵּׁ֛ה אֱלֹקֵֵׁ֥י סְּ אַרְּ יֵה֩ אֱלֹקֵֵ֨י חֲמָָ֜ת וְּ

רָ֖וֹן מִיָדִַֽ  ת־שֹמְּ רוּשָלַָ֖םִ מִיָ הִצִֵׁ֥ילוּ אֶׁ ת־יְּ צָָ֖ם מִיָדִֵ֑י כִּי־יַצִֶ֧יל ה' אֶׁ ת־אַרְּ ר־הִצִֵׁ֥ילוּ אֶׁ אֲרָצָּ֔וֹת אֲשֶׁ כָל־אֱלֹקֵֶּ֣י הַָֽ א־עָנֵׁ֥וּ אֹתָ֖וֹ י׃ )לה( מִִ֚י בְּ לַֹֽ חֱרִֶּ֣ישוּ הָעָָּ֔ם וְּ הֶׁ י׃ )לו( וְּ דִַֽ
הוּ׃ )לז( וַיָבֶֹּ֣ ךְ הִּׁ֛יא לֵאמָֹ֖ר לֵֹׁ֥א תַעֲנַֻֽׁ ֵׁ֥לֶׁ וֵַ֨ת הַמֶׁ קִיָָ֖הדָבֵָ֑ר כִּי־מִצְּ ל־חִזְּ כִּּׁ֛יר אֶׁ ן־אָסֶָ֧ף הַמַזְּ יוֹאֵָ֨ח בֶׁ נֵָ֨א הַסֹפֵָ֜ר וְּ בְּ שֶׁ ר־עַל־הֵַ֠בַיִת וְּ קִיֶָּ֣ה אֲשֶׁ ן־חִלְּ יָקִֶּ֣ים בֶׁ לְּ רוּעֵֶּ֣י א אֶׁ וּ קְּ

ה׃ רֵָ֖י רַב־שָקֵַֽ גָדִֵ֑ים וַיַגִֶּ֣דוּ לָּ֔וֹ דִבְּ  בְּ
 

כֶַּּ֣ס בַשָָּ֔ק וַיָבָֹ֖א בֵֵׁ֥ית ה'׃ )ב( גָדֵָ֑יו וַיִתְּ ת־בְּ רַָ֖ע אֶׁ קִיָָּ֔הוּ וַיִקְּ ךְ חִזְּ ֶּ֣לֶׁ מֹ֙עַ֙ הַמֶׁ הִֻ֗י כִּשְּ נֶָּ֣א הַסֹפֵֻ֗ר  )א( וַיְּ בְּ שֶׁ ר־עַל־הַבַָ֜יִת וְּ יָקִֵ֨ים אֲשֶׁ לְּ ת־אֶׁ לַח אֶׁ נֵֶּ֣י וֵַ֠יִשְּ אֵת֙ זִקְּ וְּ
רֶּ֣וּ אֵלָֻ֗יו כִֹּ֚ה אָמֶַּ֣ר חִ  וֹץ׃ )ג( וַיֹאמְּ ן־אָמַֽ יֵָׁ֥הוּ הַנָבִָ֖יא בֶׁ עְּ שַַֽ ל־יְּ כַּסִָ֖ים בַשַקִֵ֑ים אֶׁ הֲנִָּ֔ים מִתְּ ֵ֑ה כִֶּּ֣י בָָ֤אוּ בָנִים֙ עַד־הַכַֹּֽ אָצָָ֖ה הַיֶּ֣וֹם הַזֶׁ תוֹכֵחָּׁ֛ה וּנְּ קִיָָּ֔הוּ יוֹם־צָרֶָ֧ה וְּ זְּ

כֵֹׁ֥חַ אַָ֖יִן בֵָּ֔ר וְּ ךְ־אַשָ֤וּר ׀ אֲדֹנָי מַשְּ לֶׁ לָחֵ֨וֹ מֶַֽׁ ר֩ שְּ רֵֶּ֣י רַב־שָקֵֻ֗ה אֲשֶׁ ָ֜יךָ אֵֶּ֣ת ׀ כָּל־דִבְּ מַע֩ ה' אֱלֹקֶׁ ה׃ )ד( אוּלַּׁ֡י יִשְּ לֵדַָֽ ֵׁ֥ר לְּ בָרִָּ֔ים אֲשֶׁ הוֹכִי֙חַ֙ בַדְּ חָרֵף֙ אֱלֹקִֶּ֣ים חַָּ֔י וְּ ו֙ לְּ
אֵרִָ֖ית הַ  עֵַׁ֥ד הַשְּ פִלָָּ֔ה בְּ נָשֶָּ֣אתָ תְּ ֵ֑יךָ וְּ יָָּ֔הוּ כֵֹּׁ֥השָמַָ֖ע ה' אֱלֹקֶׁ עְּ שַַֽ ם֙ יְּ ר לָהֶׁ הוּ׃ )ו( וַיָֹ֤אמֶׁ עַיַָֽ שַַֽ ל־יְּ קִיָָ֖הוּ אֶׁ ךְ חִזְּ ֵׁ֥לֶׁ דֵּׁ֛י הַמֶׁ ה׃ )ה( וַיָבֹֻ֗אוּ עַבְּ צָאַָֽ ל־ נִמְּ רָ֖וּן אֶׁ תֹאמְּ

פּׁ֛וּ נַעֲרֵֵׁ֥י  ֶ֧ר גִדְּ תָ אֲשֶׁ ֶּ֣ר שָמַֻ֗עְּ בָרִים֙ אֲשֶׁ נֵָ֤י הַדְּ ֵ֑ם כֶֹּּ֣ה ׀ אָמֶַּ֣ר ה' אַל־תִירָא֙ מִפְּ נֵיכֶׁ צֵ֑וֹ אֲדַֹֽ אַרְּ שֶָּ֣ב לְּ מוּעָָ֖ה וְּ שָמֵַׁ֥ע שְּ נִֵ֨י נֹתֵֵׁ֥ן בוֹ֙ רָּ֔וּחַ וְּ י׃ )ז( הִנְּ ךְ־אַשָ֖וּר אֹתִַֽ לֶׁ מֶַֽׁ
וֹ׃ צַֽ אַרְּ ב בְּ ָ֖רֶׁ תִֵׁ֥יו בַחֶׁ הִפַלְּ ֶּ֣ …וְּ מֶׁ קַדְּ א־יְּ לַֹֽ ֵׁ֥ה שָָ֖ם חֵֵ֑ץ וְּ א־יוֹרֶׁ לַֹֽ ל־הָעִֶּ֣יר הַזָֹּ֔את וְּ ךְ אַשָּ֔וּר לָֹ֤א יָבֹא֙ אֶׁ ֶּ֣לֶׁ ל־מֶׁ ה־אָמַָ֤ר ה' אֶׁ ָ֖יהָ )לב( לָכֵֻ֗ן כַֹּֽ פֵֹׁ֥ךְ עָלֶׁ א־יִשְּ לַֹֽ נָה מָגֵָּ֔ן וְּ

ר־יָבָֹ֖ ךְ אֲשֶׁ ֵׁ֥רֶׁ ה׃ )לג( בַדֶׁ לַָֽ עֲ סֹלְּ מַַֽ וֹשִיעֵָ֑הּ לְּ הַֽ ל־הָעִֵׁ֥יר הַזָֹ֖את לְּ גַנוֹתִּׁ֛י אֶׁ ם־ה'׃ )לד( וְּ אֻׁ ל־הָעִֵׁ֥יר הַזֹּׁ֛את לֵֹׁ֥א יָבָֹ֖א נְּ אֶׁ הִי֮ א בֶָּ֣הּ יָשֵ֑וּב וְּ י׃ )לה( וַיְּ דִַֽ מַָ֖עַן דָוִֵׁ֥ד עַבְּ נִָּ֔י וּלְּ
מַחֲנֵֶּ֣ה אַשָּ֔וּר מֵאָּׁ֛ אֶַּ֣ךְ ה' וַיַךְ֙ בְּ לָה הַהוּא֒ וַיֵצֵֶּ֣א ׀ מַלְּ ךְבַלֶַּ֣יְּ ים׃ )לו( וַיִסֶַּ֣ע וַיֵָּ֔לֶׁ גָרִֵׁ֥ים מֵתִַֽ לָָ֖ם פְּ הִנֵֵׁ֥ה כֻׁ ר וְּ כִֶּּ֣ימוּ בַבָֹּ֔קֶׁ ף וַיַשְּ מוֹנִֵׁ֥ים וַחֲמִשָָ֖ה אֵָ֑לֶׁ וַיָָ֖שָב  ה שְּ

רֶֹּ֣ךְ אֱלֹקָֻ֗י ָ֜ה בֵֶּ֣ית ׀ נִסְּ תַחֲוֶׁ שְּ הִי֩ הֵ֨וּא מִַֽ ה׃ )לז( וַיְּ וֵַֽ ינְּ נִַֽ ב בְּ ךְ־אַשֵ֑וּר וַיֵָ֖שֶׁ לֶׁ חֵרִֶּ֣יב מֶַֽׁ ץ אֲרָרֵָ֑ט סַנְּ ֶּ֣רֶׁ טָ֖וּ אֶׁ לְּ הֵֵׁ֥מָה נִמְּ ב וְּ ָּ֔רֶׁ ֶּ֣הוּ בַחֶׁ ר ]בָנָיו֙[ הִכֻּׁ ָ֤צֶׁ אֶׁ שַרְּ ךְ וְּ ֵ֨לֶׁ רַמֶׁ אַדְּ ו וְַּֽ
יו׃ )פ( תַָֽ נָ֖וֹ תַחְּ סַר־חַדֵֹׁ֥ן בְּ לֹּׁ֛ךְ אֵַֽ  וַיִמְּ
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 (9) In the fourth year of King Hezekiah, which was the seventh year of King Hoshea son of Elah of Israel, King Shalmaneser 
of Assyria marched against Samaria and besieged it, (10) and he captured it at the end of three years. In the sixth year of 
Hezekiah, which was the ninth year of King Hoshea of Israel, Samaria was captured; (11) and the king of Assyria deported the 
Israelites to Assyria. He settled them in Halah, along the Habor [and] the River Gozan, and in the towns of Media. (12) [This 
happened] because they did not obey the LORD their G-d; they transgressed His covenant—all that Moses the servant of the 
LORD had commanded. They did not obey and they did not fulfill it. (13) In the fourteenth year of King Hezekiah, King 
Sennacherib of Assyria marched against all the fortified towns of Judah and seized them. (14) King Hezekiah sent this message 
to the king of Assyria at Lachish: “I have done wrong; withdraw from me; and I shall bear whatever you impose on me.” So 
the king of Assyria imposed upon King Hezekiah of Judah a payment of three hundred talents of silver and thirty talents of 
gold. (15) Hezekiah gave him all the silver that was on hand in the House of the LORD and in the treasuries of the palace. (16) 
At that time Hezekiah cut down the doors and the doorposts of the Temple of the LORD, which King Hezekiah had overlaid 
[with gold], and gave them to the king of Assyria. (17) But the king of Assyria sent the Tartan, the Rabsaris, and the Rabshakeh 
from Lachish with a large force to King Hezekiah in Jerusalem. They marched up to Jerusalem; and when they arrived, they 
took up a position near the conduit of the Upper Pool, by the road of the Fuller’s Field. (18) They summoned the king; and 
Eliakim son of Hilkiah, who was in charge of the palace, Shebna the scribe, and Joah son of Asaph the recorder went out to 
them. (19) The Rabshakeh said to them, “You tell Hezekiah: Thus said the Great King, the King of Assyria: What makes you 
so confident? (20) You must think that mere talk is counsel and valor for war! Look, on whom are you relying, that you have 
rebelled against me? (21) You rely, of all things, on Egypt, that splintered reed of a staff, which enters and punctures the palm 
of anyone who leans on it! That’s what Pharaoh king of Egypt is like to all who rely on him. (22) And if you tell me that you 
are relying on the LORD your G-d, He is the very one whose shrines and altars Hezekiah did away with, telling Judah and 
Jerusalem, ‘You must worship only at this altar in Jerusalem.’ (23) Come now, make this wager with my master, the king of 
Assyria: I’ll give you two thousand horses if you can produce riders to mount them. (24) So how could you refuse anything 
even to the deputy of one of my master’s lesser servants, relying on Egypt for chariots and horsemen? (25) And do you think I 
have marched against this land to destroy it without the LORD? The LORD Himself told me: Go up against that land and 
destroy it.” (26) Eliakim son of Hilkiah, Shebna, and Joah replied to the Rabshakeh, “Please, speak to your servants in 
Aramaic, for we understand it; do not speak to us in Judean in the hearing of the people on the wall.” (27) But the Rabshakeh 
answered them, “Was it to your master and to you that my master sent me to speak those words? It was precisely to the men 
who are sitting on the wall—who will have to eat their dung and drink their urine with you.” (28) And the Rabshakeh stood 
and called out in a loud voice in Judean: “Hear the words of the Great King, the King of Assyria. (29) Thus said the king: 
Don’t let Hezekiah deceive you, for he will not be able to deliver you from my hands. (30) Don’t let Hezekiah make you rely 
on the LORD, saying: The LORD will surely save us: this city will not fall into the hands of the king of Assyria. (31) Don’t 
listen to Hezekiah. For thus said the king of Assyria: Make your peace with me and come out to me, so that you may all eat 
from your vines and your fig trees and drink water from your cisterns, (32) until I come and take you away to a land like your 
own, a land of grain [fields] and vineyards, of bread and wine, of olive oil and honey, so that you may live and not die. Don’t 
listen to Hezekiah, who misleads you by saying, ‘The LORD will save us.’ (33) Did any of the gods of other nations save his 
land from the king of Assyria? (34) Where were the gods of Hamath and Arpad? Where were the gods of Sepharvaim, Hena, 
and Ivvah? [And] did they save Samaria from me? (35) Which among all the gods of [those] countries saved their countries 
from me, that the LORD should save Jerusalem from me?” (36) But the people were silent and did not say a word in reply; for 
the king’s order was: “Do not answer him.” (37) And so Eliakim son of Hilkiah, who was in charge of the palace, Shebna the 
scribe, and Joah son of Asaph the recorder came to Hezekiah with their clothes rent, and they reported to him what the 
Rabshakeh had said. 
 

4. II Kings 19 
(1) When King Hezekiah heard this, he rent his clothes, and covered himself with sackcloth, and went into the House of the 
LORD. (2) He also sent Eliakim, who was in charge of the palace, Shebna the scribe, and the senior priests, covered with 
sackcloth, to the prophet Isaiah son of Amoz. (3) They said to him, “Thus said Hezekiah: This day is a day of distress, of 
chastisement, and of disgrace. The babes have reached the birthstool, but the strength to give birth is lacking. (4) Perhaps the 
LORD your G-d will take note of all the words of the Rabshakeh, whom his master the king of Assyria has sent to blaspheme 
the living G-d, and will mete out judgment for the words that the LORD your G-d has heard—if you will offer up prayer for 
the surviving remnant.” (5) When King Hezekiah’s ministers came to Isaiah, (6) Isaiah said to them, “Tell your master as 
follows: Thus said the LORD: Do not be frightened by the words of blasphemy against Me that you have heard from the 
minions of the king of Assyria. (7) I will delude him; he will hear a rumor and return to his land, and I will make him fall by the 
sword in his land… (32) Assuredly, thus said the LORD concerning the king of Assyria: He shall not enter this city: He shall 
not shoot an arrow at it, Or advance upon it with a shield, Or pile up a siege mound against it. (33) He shall go back By the 
way he came; He shall not enter this city —declares the LORD. (34) I will protect and save this city for My sake, And for the 
sake of My servant David.” (35) That night an angel of the LORD went out and struck down one hundred and eighty-five 
thousand in the Assyrian camp, and the following morning they were all dead corpses. (36) So King Sennacherib of Assyria 



broke camp and retreated, and stayed in Nineveh. (37) While he was worshiping in the temple of his god Nisroch, his sons 
Adrammelech and Sarezer struck him down with the sword. They fled to the land of Ararat, and his son Esarhaddon 
succeeded him as king. 
 

5. The Destruction of Sennacherib BY LORD BYRON (GEORGE GORDON) 
The Assyrian came down like the wolf on the fold, /And his cohorts were gleaming in purple and gold; / 
And the sheen of their spears was like stars on the sea, /When the blue wave rolls nightly on deep Galilee.  

Like the leaves of the forest when Summer is green, /That host with their banners at sunset were seen:  
Like the leaves of the forest when Autumn hath blown,/That host on the morrow lay withered and strown.  

For the Angel of Death spread his wings on the blast, /And breathed in the face of the foe as he passed;  
And the eyes of the sleepers waxed deadly and chill, /And their hearts but once heaved, and for ever grew still!  

And there lay the steed with his nostril all wide, /But through it there rolled not the breath of his pride;  
And the foam of his gasping lay white on the turf, /And cold as the spray of the rock-beating surf.  

And there lay the rider distorted and pale, /With the dew on his brow, and the rust on his mail: / 
And the tents were all silent, the banners alone, /The lances unlifted, the trumpet unblown.  

And the widows of Ashur are loud in their wail, /And the idols are broke in the temple of Baal;  
And the might of the Gentile, unsmote by the sword, /Hath melted like snow in the glance of the Lord! 

 
6. Prism of Sancheriv 

 

I laid siege to forty-six of his [Hezekiah’s] strong cities, walled forts, and to the countless small villages in their vicinity, 

and conquered [them] by means of well-stamped earth-ramps and battering-rams brought [thus] near [to the walls] 

[combined with] the attack by foot soldiers [using] mines, breeches as well as sapper work. I drove out [of them] 200,150 

people, young and old, male and female, horses, mules, donkeys, camels, big and small cattle, and considered [them] 

booty… His towns, which I had plundered, I took away from his country and gave them to Mitinti, king of Ashdod, Padi, 

king of Ekron, and Sillibel, king of Gaza. Thus, I reduced his country, but I still increased his tribute… beyond his 

former tribute to be delivered to me annually 

 

7. Isaiah 1:7-10 

פֵ   מַהְּ מָמָָ֖ה כְּּ לִֶּ֣ים אֹתָָּ֔הּ וּשְּ ם֙ זָרִים֙ אֹכְּ כֶׁ דְּ גְּ נֶׁ ֻ֗ם לְּ כֶׁ מַתְּ פֶּ֣וֹת אֵֵ֑ש אַדְּ רֻׁ ָ֖ם שְּ מָמָָּ֔ה עָרֵיכֶׁ ֶּ֣ם שְּ כֶׁ צְּ כֶָּּ֣ה )ז( אַרְּ סֻׁ רֵָׁ֥ה בַת־צִיָ֖וֹן כְּּ נוֹתְּ ים׃ )ח( וְּ לוּנֵָׁ֥ה כֵַׁ֥ת זָרִַֽ ם כִּמְּ כֵָ֑רֶׁ בְּ
דֶֹּ֣ם הָיִָּ֔ינוּ לַעֲמֹרָָ֖ה דָ  עֵָ֑ט כִּסְּ בָאָּ֔וֹת הוֹתִֵׁ֥יר לָּׁ֛נוּ שָרִָ֖יד כִּמְּ ה׃ )ט( לוּלֵי֙ ה' צְּ צוּרַָֽ עִֵׁ֥יר נְּ שָָ֖ה כְּּ מִקְּ דֵֹ֑ם הַאֲזִּׁ֛ינוּ תוֹרֵַׁ֥ת בְּ צִינֵֶּ֣י סְּ בַר־ה' קְּ עֵׁ֥וּ דְּ ינוּ׃ )ס( )י( שִמְּ מִַֽ

ה׃  אֱלֹקֵָ֖ינוּ עֵַׁ֥ם עֲמֹרַָֽ
 (7) Your land is a waste, Your cities burnt down; Before your eyes, the yield of your soil Is consumed by strangers— A 
wasteland as overthrown by strangers! (8) Fair Zion is left Like a booth in a vineyard, Like a hut in a cucumber field, Like a 
city beleaguered. (9) Had not the LORD of Hosts Left us some survivors, We should be like Sodom, Another Gomorrah. (10) 
Hear the word of the LORD, You chieftains of Sodom; Give ear to our G-d’s instruction, You folk of Gomorrah! 
 

8. Micah 3:9-12 

שָ   אֵֵׁ֥ת כָּל־הַיְּ פָָּ֔ט וְּ מֲתַעֲבִֶּ֣ים מִשְּ רָאֵֵ֑ל הַַֽ צִינֵָ֖י בֵֶּ֣ית יִשְּ עוּ־נֶָּ֣א זֹֻ֗את רָאשֵי֙ בֵֶּ֣ית יַעֲקָֹּ֔ב וּקְּ ה׃ )יא( )ט( שִמְּ לַָֽ עַוְּ דָמִֵ֑ים וִירוּשָלִַָ֖ם בְּ ֵׁ֥ה צִיָ֖וֹן בְּ שוּ׃ )י( בֹנֶׁ עַקֵַֽ רָָ֖ה יְּ
שֶֹּ֣ ֶּ֣יהָ ׀ בְּ עַל־ה' יִשָעֵֶּ֣נוּ לֵאמָֹּ֔ר הֲלָ֤וֹא הרָאשֶׁ סֵֹ֑מוּ וְּ ף יִקְּ ֶּ֣סֶׁ כֶׁ ָ֖יהָ בְּ בִיאֶׁ חִֶּ֣יר יוֹרָּ֔וּ וּנְּ י֙הָ֙ בִמְּ כֹהֲנֶׁ פֹֻ֗טוּ וְּ ָּ֔ם חַד יִשְּ כֶׁ לַלְּ ה׃ )יב( לָכֵן֙ בִגְּ א־תָבֵׁ֥וֹא עָלֵָ֖ינוּ רָעַָֽ בֵָּ֔נוּ לַֹֽ קִרְּ ' בְּ

ם֙֙ עִיִֶּ֣ין תִַֽ  חָרֵֵ֑ש וִירוּשָלִַ ֶּ֣ה תֵַֽ עַר׃ )פ(צִיָ֖וֹן שָדֶׁ בָמֵׁ֥וֹת יַָֽ הֵַׁ֥ר הַבַָ֖יִת לְּ ָּ֔ה וְּ יֶׁ  הְּ
 (9) Hear this, you rulers of the House of Jacob, You chiefs of the House of Israel, Who detest justice And make crooked all 
that is straight, (10) Who build Zion with crime, Jerusalem with iniquity! (11) Her rulers judge for gifts, Her priests give rulings 
for a fee, And her prophets divine for pay; Yet they rely upon the LORD, saying, “The LORD is in our midst; No calamity 
shall overtake us.” (12) Assuredly, because of you Zion shall be plowed as a field, And Jerusalem shall become heaps of ruins, 
And the Temple Mount A shrine in the woods. 
 

9. Jeremiah 7:3-11 

ָּ֔ם בַמָקֵׁ֥וֹ   כֶׁ תְּ נֶָּ֣ה אֶׁ ֵ֑ם וַאֲשַכְּּ לֵיכֶׁ עַלְּ ָ֖ם וּמַַֽ כֵיכֶׁ רָאֵָּ֔ל הֵיטִֵׁ֥יבוּ דַרְּ בָאוֹת֙ אֱלֹקֵֶּ֣י יִשְּ ה־אָמִַ֞ר ה' צְּ ר לֵאמֵֹ֑ר הֵיכַָ֤ל )ג( כַֹּֽ ָ֖קֶׁ רֵֵׁ֥י הַשֶׁ ל־דִבְּ ָּ֔ם אֶׁ חֶּ֣וּ לָכֶׁ טְּ ה׃ )ד( אַל־תִבְּ ם הַזֶַֽׁ
מָה׃ )ה( כִָּ֤י אִם־הֵיטֵ  הוּ׃ )ו( ה' הֵיכֶַּ֣ל ה' הֵיכֵַׁ֥ל ה' הֵַֽ פָָּ֔ט בֵֵׁ֥ין אִָ֖יש וּבֵֵׁ֥ין רֵעֵַֽ עֲשוּ֙ מִשְּ ֵ֑ם אִם־עָשָ֤וֹ תַַֽ לֵיכֶׁ עַלְּ ת־מַַֽ אֶׁ ָ֖ם וְּ כֵיכֶׁ ת־דַרְּ מָנָה֙ יב֙ תֵיטִָּ֔יבוּ אֶׁ אַלְּ גֵֶּ֣ר יָתָ֤וֹם וְּ

אַחֲרֵֵ֨י אֱלֹקִֶ֧ים אֲחֵרִּׁ֛ים לֵֹׁ֥ ֵ֑ה וְּ כָ֖וּ בַמָקֶּ֣וֹם הַזֶׁ פְּ ל־תִשְּ דֶָּ֣ם נָקִָּ֔י אַַֽ עֲשָֹּ֔קוּ וְּ ֵׁ֥ר נָתַָ֖תִי לֶֹּ֣א תַַֽ ץ אֲשֶׁ ָּ֔ה בָאֶָׁ֕רֶׁ ם֙ בַמָקֶּ֣וֹם הַזֶׁ כֶׁ תְּ תִָ֤י אֶׁ שִכַּנְּ ם׃ )ז( וְּ רֵַׁ֥ע לָכֶַֽׁ כָ֖וּ לְּ א תֵלְּ
תִָ֖י הוֹעִַֽ  בִלְּ ר לְּ רֵָ֖י הַשֵָ֑קֶׁ ָּ֔ם עַל־דִבְּ חִֶּ֣ים לָכֶׁ ם֙ בֹטְּ ם׃ )ח( הִנֵָ֤ה אַתֶׁ עַד־עוֹלַָֽ מִן־עוֹלָָ֖ם וְּ ֵ֑ם לְּ וֹתֵיכֶׁ קַטֵֶּ֣ר לַבֵָ֑עַל יל׃ )ט( הֲגָנָֹ֤ב ׀ רָצֹ֙חַ֙לַאֲבַֽ ר וְּ ָ֖קֶׁ הִשָבֵֵׁ֥עַ לַשֶׁ נָאָֹּ֔ף וְּ  וְַּֽ

ֶּ֣ פָנַֻ֗י בַבַָ֤יִת הַזֶׁה֙ אֲשֶׁ ֶּ֣ם לְּ תֶׁ ִ֞ם וַעֲמַדְּ ם׃ )י( וּבָאתֶׁ תֶַֽׁ דַעְּ א־יְּ ֵׁ֥ר לַֹֽ הָלֹֻ֗ךְ אַחֲרֵּׁ֛י אֱלֹקִֵׁ֥ים אֲחֵרִָ֖ים אֲשֶׁ מֶַּ֣עַן עֲשָּ֔וֹת אֵֵׁ֥ וְּ נוּ לְּ ָ֖ם נִצֵַ֑לְּ תֶׁ מִֶּ֣י עָלָָּ֔יו וַאֲמַרְּ רָא־שְּ ת כָּל־ר נִקְּ
ֵ֑ם גֶַ֧  עֵינֵיכֶׁ מִֵׁ֥י עָלָָ֖יו בְּ א־שְּ רַָֽ ר־נִקְּ ּׁ֛ה אֲשֶׁ עָרֶַּ֣ת פָרִצִֻ֗ים הָיֵָ֨ה הַבֶַ֧יִת הַזֶׁ לֶׁה׃ )יא( הַמְּ ם־ה'׃ )ס( הַתוֹעֵבָ֖וֹת הָאֵַֽ אֻׁ  ם אָנֹכִּׁ֛י הִנֵֵׁ֥ה רָאִָ֖יתִי נְּ

 (3) Thus said the LORD of Hosts, the G-d of Israel: Mend your ways and your actions, and I will let you dwell in this place. 
(4) Don’t put your trust in illusions and say, “The Temple of the LORD, the Temple of the LORD, the Temple of the LORD 
are these [buildings].” (5) No, if you really mend your ways and your actions; if you execute justice between one man and 
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another; (6) if you do not oppress the stranger, the orphan, and the widow; if you do not shed the blood of the innocent in 
this place; if you do not follow other gods, to your own hurt— (7) then only will I let you dwell in this place, in the land that I 
gave to your fathers for all time. (8) See, you are relying on illusions that are of no avail. (9) Will you steal and murder and 
commit adultery and swear falsely, and sacrifice to Baal, and follow other gods whom you have not experienced, (10) and then 
come and stand before Me in this House which bears My name and say, “We are safe”?—[Safe] to do all these abhorrent 
things! (11) Do you consider this House, which bears My name, to be a den of thieves? As for Me, I have been watching—
declares the LORD.  
 

10. Mishnah Taanit 4:6 

עָה עָשָ   שִבְּ אָב. בְּ עָה בְּ תִשְּ תַמוּז וַחֲמִשָה בְּ עָה עָשָר בְּ שִבְּ ת אֲבוֹתֵינוּ בְּ עוּ אֶׁ בָרִים אֵרְּ רוּ הַלוּחוֹת, וּבָטַל הַתָמִיד, )ו( חֲמִשָה דְּ תַבְּ תַמוּז נִשְּ ר בְּ
עֱמִיד צֶׁ  הֶׁ ת הַתוֹרָה, וְּ טֹמוֹס אֶׁ שָרַף אַפוֹסְּ עָה הָעִיר, וְּ קְּ בְּ הֻׁ חָרַב הַבַיִת בָרִאשוֹנָה וְּ ץ, וְּ סוּ לָאָרֶׁ לֹּא יִכָּנְּ זַר עַל אֲבוֹתֵינוּ שֶׁ אָב נִגְּ עָה בְּ תִשְּ לֶׁם בַהֵיכָל. בְּ

שָה הָעִיר.  רְּ נֶׁחְּ דָה בֵיתָר, וְּ כְּּ נִלְּ נִיָה, וְּ  וּבַשְּ
Five [calamities] happened to our ancestors on the 17th of Tamuz, and five on the 9th of Ab. On the 17th of Tamuz, the 
tablets  were broken; the continual sacrifice ceased, and Jerusalem was stormed; on it Opostamos burned the Holy Law, and 
placed an idol in the Temple; on the 9th of Ab, it was decreed that our ancestors should not enter the Holy Land; on the same 
day the first and second Temples were destroyed the city of Bethar was taken, and [Jerusalem] was ploughed [like a field] 
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